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Szerkesztőségi szállás: 
a szentegyházutczába, Kendeffy-ház 487 számnál. 

Kiadó hivatal: 
Stein Ján os könyvkereskedésében. 

Előfizetési dij: 
Evnegyedenkint 3, félévre 6 

Megjelenik a K. Közlöny minden 
pfrt, külföldre évnegyedenkint 4 pfrt. 
Kedden, Csötörtökön és Vasárnap. Hirdet Sek minden egyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij és minden négyhasábos egy sor után számitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek. 

ELŐFIZETÉSI FIGYELMEZTETÉS. 
A birlapok sorsa feletti legfelsőbb in- 

tézkedés folytán felesleges példányokat 

nyomatni nem lehetvén, tisztelettel kérjük 

fel előfizetőinket, hogy jelen hó végeig 

megrendeléseiket, lapunk jövő évi folya- 

mára megküldeni méltóztassanak. 
Előfizetési ár : egész évre 12, fél- 

évre ő évnegyedre 3 pfi. 

Szoros feladatunknak tartandjuk, hogy 

lapunk az érdemes közönség ébredő rész- 

vétét mindinkább kiérdemelje. 

- Szerk. 

Közlemény az erdélyi muzeum-egyleti 
ajánlatok iránt 

XLIII. 

1689. Gróf Bethlen Domokos több (urb. p.) 
régiséget, okiratot, könyvet és . 2000 pft. 

1690. Gróf Toldalagi Ferencz 500 , 
1691. Gróf Toldalagi Victor 500 ,, 
1692. Karácsonyi Guidó ur .500 , 
1693. Gr. Crenville, II. Lajos ma- 

gyar király aranyát és Radeczky e- 
redeti kéziratát. 

1694. Zsombori János és neje gr. 
Toldy Rozáa50 

1695. Grf Toldi Amália 100 , 
1696. Ifj. Székely István ur . 400,,, 
14697. A Délibáb szépirodalmi 

és divatlap 1857-dik évi előfizetői- 
nek alapitványa, benyujtva ugyan- 
azon lap kiadó tulajdonosa és fele- 
lős szerkesztője Friebeisz Ist- 
ván által . b 500 ,,*) 

*) Szabadjon e példányul állitható szerkesztői eljá- 
rás irányában nyilvános elismerésünket ünnepélyesen 
kifejezni. A nemes irányu és tartalmas divatlap olvasói 
e körülményből uj eszközt vesznek, kétségkivül, annak 
további pártolására. A kérdéses alapitók hiteles név- 
jegyzéke, mely 1418 előfizetőt tartalmaz, az alapitványt 
tettleg fizető szerkesztő neve mellett, az Arany-könyv- 
ben hivatkozólag meg fog emlittetni és igy az áldozat 
az áldozók emlékét egyenkint és összesen örökitendi. 

Szerk. 

A bukuresti legelső nyilvános magyar 
olvasó-egylet 

megnyitása alkalmával, november 10/22-kén 
tartott beszéd, Koos Ferencz, ev. ref lelkész 

által. 

Romlott sziv és romlott elme, 
Kit nemzete hő szerelme 
ldozatra nem hevit. 

Köszöntöm önöket, magyar testvéreim! egy 
oly helyen és pillanatban, melyhez hasonló he- 
lyen és pillanatban önöket ez idegen földön és 
városban élő magyarokat még eddig soha sen- 
ki se köszöntötte. Áldom Istenemet, ki en- 
gem arra méltatott, hogy kedves nemzetem e 
városban lakó kisded de lelkes töredékéhez tly 
emlékezetes időpontban egy pár öszinte és fel- 
világositó szót legeslegelébb intézhetek. Ál- 
dom Istenemet, ki önök szivét és lelkét azon 
intézet iránt, melynek alapját mostan megvet- 
ni akarjuk, oly rendkivülileg és várakozásomon 
felül felgyulasztotta. 

Igen. Az a szép számu aláirás, mely egy- 
szerű fölhivásomat követte, ez a szép szám , 
melylyel itten jelenleg összegyülekeztek, kiál- 
tó tanubizonysága annak, hogy a magyar em- 
ber nemcsak szülőföldjén, de annak határain 
túl is keblében hordozza, s hiven megvédeni 
kivánja azon nemes és szép tulajdonokat, me- lyek által önléte fenmaradását, s más nemzetek tiszteletét és méltánylatát századok óta kiérde- 
melte. 

Egyik szép és nemes tulajdona az igaz ma- gyar embernek, hogy szeretettel és hiven ra- 
gaszkodik édes anyanyelvéhez : másik, hogy 
fogékony szivet oltott belé a Teremtő, minden 
szépnek és jónak elsajátithatására, s meg: hogy 

1698. Tamási Antal, ügyvéd ur . 100 pft. 
1699. A n.-enyedi kollegyom nő- 

vendékei beküldöttek 140,, 
1700. Tamási János ur egy r.r.. 
1701. Sándor István ur egy r. r. ö,, 
1702. Ferenczi Ferencz ur egyrr. 5 
1703. Lészai László ur egy rr. 5 
1704. Gyulai Sándor ur egy r.r. 5 
1705. Bodor Lörincz ur egy r.r. , 
1706. Tóth Mózes ur egy r.r. 
1707. Maszák Hugó ur négy ré- 

gi érmet, egy bronz régiséget és 
egy rendes részvényt 5, 

1708. Fejér László ur egy r r. , 
1709. Idősb Lázár János cs. kir. 

járási fönök ur könyvgyüjteményét. 
1710. Ifj. Verner László ur 192 

darab könyvet 70 darab ezüst és 
réz-érmet. 

1711. Züllich Rudolf szobrász ur 
Commenterii della Guerra di Trans- 
silvania czimű könyvet 1666-ról. 

1712. Schiller Frigyes ur fő- 
herczeg József nádor gyászemlékét 
diszkiadásban. 

1713. Gyárfás Imre ur egysz. m. 1 
1714. Veres Elek ur egysz. m. 
1715. Bisztricsányi Sándor ur e. m. 
1716. Tankó Ferencz ur egysz. m. 
1717. Csiszér Mihály ur egysz. m. 
1718. Jakab János ügyvéd ur több 

darab régi kéziratot. 
1719. György László uregyrégi 

pisztolyos kardot, 1 dr. akáczkövü- 

-
 

letet, egydr. faragott követ Kemény 
János fejedelem kövesdi vára omla- 
dékából, egy török ében-fa portartót 
kövekkel kirakva, 2 dr. ezüst érmet, 
4 dr. kövé vált csigát, 8 dr. másféle 
kövületet. 

1720. Forró Sándor ur két darab 
kövületet. 

1721. Hutter József ur 1668 beli 
ezüst érmet. 

1722. Fischer Ferencz uregyré- 
gi nyilíjat. 

1723, László József egyrégi frin- 
gia-kardot. 

1724. Özv. Rácz Mózesné, Bik- 
falvi Károlina két dr. ezüst-érmet. 

1725. Telman Vilmos ur egy dr. 
ezüst és egy dr. réz-érmet. 

1726. Mátyás Flórián A magyar 
nyelv finniségi törekvések 
ellen irt munkáját. 

tüzlélekkel bir az ösmeretek, a tudományok o 
szágábani fáradhatlan hóditásokra. 

Uraim! a mig Isten ezt a szent háromságot: 
a nyelvszeretetet, a sziv és lélek nemesítésére 
képes szent buzgalmat - nemzetünkben meg- 
tartja, addig nem félthetjük öt bármily viszo- 
nyok között, hogy az élő nemzetek sorából ki- 
pusztuljon. Nem; söt én hiszem és remélem, 
hogy mint hajdan a harczok terén , ugy jelen- 
ben a miveltség mezején más nemzetek is lát- 
va a mi életrevalóságunkat, jobbjokat fogják 
nyujtani nekünk, hogy a müvelt nemzetek tesl- 
vér-koszorujában a minket illető helyet szeré- 
nyen elfoglalhassuk. 

Ennek az intézetnek is, melyet mi ma meg- 
alapitunk, azon három jelszót irandjuk homlok- 
zatára: „nyelv-védő, sziv-nemesitő és lélek- 
képző intézel. 

Az leend ennek egyik nemes feladata, hogy 
kedves anyanyelvünket e város tömérdek ajku 
népei között az elkorcsosulástól, a bábeli zürza- 
var és érletlenségtől, minmagunk és utódaink 
számára kitisztitsuk és hiven megtartsuk. Nem 
szabad nekünk külföldön élő magyaroknak feled- 
ni soha, mikint anyanyelvünk irányában sok- 
kal szentebb kötelességeink vannak, mint ho- 
nunkban élő testvéreinknek. Nekünk, mint az 
örségre állitotthű hadfinak, szünetlen ébren kell 
lennünk és szemesen vigyáznunk, mert a hon- 
nan nem is sejtjük, onnan rohannak ránk a kor- 
csosodás ördögei, hogy legféltőbb kincsünktől 
megfoszszanak, s nyomorulttá tegyék e honban 
életünket. 

Korántse fájlalnám nemzetem e honban és e városban élő fiait, ha látnám, hogy midön nyel- 
vöket elvesztik, valamelyik idegen nemzetiség- 
be legalább gyökeresen beolvadnának; de mi- 
dön látom és tapasztalom, hogy azokból a ma- 
gyarokból, kik itten szégyenlik, hogy magyar- 
nak nevezik, végre is se törzsgyökeres román, 

1727. Musnai József két darab 
régi levelet. 

1728. Pál Sámuel ur egysz. m. 
1729. Nagy Pál ur egysz. m. . 
1730. Görög Gy rgy ur egysz. m. 

1 pft. 
1 
1 

1731. Finta István ur egysz. m. d 
4 
1 

9 

1732. Csákány József ur e. mind. 
1733. Zajzon András ur e. mind. 
1734, Olcsvári Ede sebész ur is- 

mét adott 11 dr. ezüst, 2 darab réz- 
érmet. 

(Folytatjuk.) 

KOZOSSEÉGEK 
VI. x 

Az absolut közösségekánásodik fontos 
tényezői: a közlegelők. 
1853-iki országos statistikai adatok 

szerint 1,046,581 hold osztatlan, s közle- 
gelőül használt helyiség terül el Erdély vi- 
dékein, mely a 2, 120,647 holdra rugó 
használat alatti szántóinknak szinte hason- 
felét teszi. 

És ne gondoljuk, hogy e nagy terület- 
re rugó osztatlanság talán mind puszta, s 
müvelést nem érdemlő oldalakat foglalna 
magában; én az ország Kanahanjában, a Ma- 
ros terén láttam nagy terjedelmü közlege- 
lőket osztatlanul, mig a nagy czopfu föld- 
mivelő ugyanazon helyiségekben meg azon 
meredekeken gyötrődött ekéjével, hová a 
legelső ekét a rabságba vert dákok és go- 
thok hurczolhatták fel legelőbb. 

A mióta eszmélek, életem egy hosszu 
bámulás volt mindezeken a komoediákon, 
a miket én agricnlturai rendszerünkben lát- 
tam, s ha nem éreztem volna a hazaszere- 
tet meleg ragaszkodását, ehez a mi kedves 
Erdélyünk szent földjéhez, tán tudtam vol- 

oldalak meredekein kinozzuk azon marháin- 
kat, melyeket a téreni közös legelő lerá- 
golt, kitapodott, sindevésző füvén gédelge- 

se görög, se franczia nem válik , elsötétült lé- 
lekkel kérdem: hogy teremthetett Isteu nem- 
zetem között oly csoda-szörnyet, melynek pár- 
ját még az oktalan állatok közt se lehet feltalálni. 

Csak a mesebeli szajkóról van följegyezve, 
mikint szégyelvén egykor fajának egyszerü tol- 
lait, a pávák csillogó tollait szedegette fel úton- útfélen magára, hogy azok közé ö is bevegyül- hessen, de a kit öők körükböl oly alakban lök- tek ki, melyben megutált övéi most már ötet 
nem akarták többet ismerni. Mily szégyenitő az nevünkre nézve, hogy az állatok közt csak 
a mesében találjuk azt, mit az emberek között 
a valóságban... 

Nem akarom én ezzel azt mondani, hogy 
ez a mi kisded egyletünk az idegen nyelvek- 
nek hadat izenjen. Nem; mert ezáltal minma- 
gunkat nevettetnők ki e város mivelt közönsé- 
ge által. Ha akarnók is, hogy körünkből az 
idegen nemzetiségeket kizárjuk, aligha ugy 
nem járnánk, mint az az ember, ki a feneket- 
len hordót akarta megtöőlteni. 

Nem, uraim! mi ilyen háládatlan munkához 
nem akarunk kezdeni. 

Mi csak azt akarjuk, hogy akit az Isten 
egyszer magyarnak teremtelt, bármi rangu és állapotu legyen, ne szégyelje itt a külföldön 
is nemzetiségét, Hanem szeresse azt a nyelvet, 
melyet édes anyja tejével szívott volt bé kebe- 
lébe. Ki nemzeti nyelvét meglagadja, az nem- zet-gyilkos, a nemzet-gyilkos pedig még sir- jában se fog pihenhetni; nem, mert egy szeren- csétlen testben és lélekben elkorcsosult ivadék egész átka fog koporsójára nehezedni. 

Mi csak azt akarjuk, hogy ki ebben a vá- rosban is nemzetünk hű fiának kiván tartatni, legyen állandó tagja ennek a magyar olvasó- egyletnek, siessen nevét ennek jegyzőkönyvé- 
be beiratni, és ha beiratta, mint becsületes em- 
berhez illik, álljon hiven szavának, s mire ma- 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- zetés, hirdetések, reclamatiok 
utasitandók bérmentesitetten. 

sat. a kiadó hivatalhoz 

csak amugy kinálkozva metsz ketté , mint- 
egy kijelölve, hogy medrében e közlegelő- 
ket alagcsövezve, mily pompás , mily gaz- 
dag terménykertté lehethe átalakitani. 

m mi az oldalakat szántjuk , hol a 
hegyi éves takarmánynövények évtizedben 
egyszer bevetve, három-négy takarmány 
termést adnának, és a völgyi téreket fenn- 
hagyjuk közlegelőnek, vagy réteknek, me- 
lyek nem finomitott füveikkel csordajárt la- 
pályaikról másfél termést, u. m. szénát és 
sarjut adnak évenkint, s e másfél termést 
is csak relative, de nem összehasonlitólag 
azzal, hogy miveltebb takarmánytermé- 
nyekből mennyit adhatnának ! 

Bocsássanak meg nekem, hogy neki 
neki keseredem égrekiáltó gazdászati vi- 
szonyaink jellemzésének; idejét érzem szó- 
lani, mert nyakunkra nőttek a köztartozá- 
sok, és megölnek azok, ha okosan, ha ész- 
szerüleg nem gazdáskodunk 

na nevetni, mintegy hátuljával előre fordi- 
tott frakkon . azon rendszeren : hogy mi az 

tünk, azon pompás tér fekete földjében el- 
kinzott füvön, hol évenkint öt gazdag ter- 

Ha nem ismernők a miveltebb nemze- 
tek gazdászatát, kik egy buzaszem után 
huszat nyernek, mig mi h ármal; kik egy 
kaszavágással öt-bat tontnyers takarmány- 
terményt vágnak le lóhereseikben , mig mi 
szánalmas szénafüveinkben alig egy vagy 
fél fontot; akkor pipánk füstje közt mi 
is nyomorunkat kizárólag e szomoru idők 
kontójára rónók fel: de kiszámithatni, s tán 
veszek is időt, hogy olvasóim előtt kiszá- 
mitsam, hogy az észszerü gazdászat után 
jól megélhetni; s hogy köztünk alegkisebb 
birtoku nemesnek is van még annyi birto- 
ka, hogy belőle körülményeink szerint ur 
lehessen. 

Előttem most törvényes kérdések fej- 
tegetése áll. 

Hazafias örömmel tudjuk, hogy a köz- 
helyek mulhatlan felosztása már a küszö- 
bön áll, az annyiszor emlegetett junius 21-i 
nyiltparancs határozott intézkedést hozván 
e részben. 

Azonban, ha jól fogtuk fel , azon intéz- 
kedések mind csak a jobbágy s földesuri mést adna a luczerna , s melyet a Maros viszonyok közt álló közlegelőkre vonat- 

gát az oklevél átvétekor kötelezendi, tartsa meg lelkiismeretesen, a meghatározott Tendes 
évi részvényt fizesse be pontosan, vagy, ha Is- 
ten módot adott, áldozzan e szent czélra még 
többet is, mert pénzét nemesebb czélra, mint a 
nemzetiség oltárára, bizonyosan áldozni soha se fogja. an 

Kifogjuk ezáltal eszközölhetni azt hogy 
hazánkból mentől több magyar lapot és magyar 
könyvet hozattathatunk. é 

Midőn pedig ily módon nemzeti irodalmun- 
kat innen a távolból is pártolni fogjuk, koránt se higyjük, hogy ezáltal másoknak fogunk hasz- 
not hajtani. ÖR nem. Mi magunknak fogunk 
nemzeti irodalmunkból oly kincset gyüjteni, 
melyet ily csekély áron sehol a világon meg 
nem szerezhetünk. 

Nemesedni fog ugyanis szivünk a 
jó és hasznos könyvek olvasása által, mint 
nemesedik a virág oliás és gondos ápolás által. 

Kellemes és szelid erkölcsöt fogunk itt a- 
zokból színi, s hezaviszszük házi tüzhelyeink- 
re; elbeszéljük, mit itten olvasni fogunk, otthon 
nönknek és gyermekeinknek, kik áhitattal fog- 
ják ajkainkról a szép beszédeket, szivökbe zár- 
ják hallgatni azokat, s megnemesül tőle az ő szi- 
vök is. Igy csaknem észrevétlenül fogjuk terjesz- 
teni családunkban a szeretet , tisztelet és szelid 
erkölcsök nemes virágait. A gyöngéd érzelmü nő, 
a jóra oly fogékony gyermeki szivek , — mint 
a nővény a nap fénye felé — önkénytesen fog- 
nak hajlani a férfi és apai szivek szelid melege 
felé; s igy házunkban családi tüzhelyeinken is- 
mét föl fogjuk találni a paradicsomi elvesztett 
boldogságot. 

De mi, keményebb testalkatu és tüzesebb vé- 
rü férfiak is, végtelenül meg fogunk egymás 
irányában ez egylet látogatása által változni. 

Valahányszor időnk engedi, e casinoban fogunk egymással találkozni. Egymást közelebb- 



koznak, holott ezenbirtokjogunk körül szint- 
annyi külön categoria áll, mint az erdő- 
birtok körül. 

Igaz, hogy ezen nyiltparancs 63-ik §-a 
oda látszik irányulva lenni, hogy egy álta- 
lános kulcsot nyujtson minden részletes 
kérdésekre, s ez is egy jó fogantyu; de 
éppen ennek alkalmazásával merülnek fel 
kérdések, melyek miatt szükséges, hogy 
az igények categoriáival a lehetőleg tisz- 
tában legyünk. 

A 63 S. azt határozza, „hogy ott, hol 
a közbirtokosság közt a földbirtok arányos 
kihasitása még meg nem történt, s hol a 
birtokszabályozások létesitése forog kér- 
désben, ott az urbéri törvényszék kiegyez- 
kedést kisért, s ha az nem sikerül , ideigle- 
nes rendelkezést téve, a feleket rendes tör- 

vény utjára utasitja.6 
Midőn e §-t átolvastam, egyszer azt hit- 

tem, hog az egyes birtokosok közt osztat- 
lan erdőket, s legelőket is ezen § alá von- szes földesuri rész? Avagy minden job- 
hatni; s még most sem vitatom azt, hogy az jágy-része külön egymásmellett, s minden 
erdőosztályt is ezen szabály szerint ne le- földesur része megint külön nyilankint egy- 
hetne megkisérteni, s az urbéri törvény- 
szék előtti kiegyezkedésnem sikerülte ese- 
tében láttatni el törvényesen. Ezt tenni, 
ugy hiszem, a feleknek hatalmában állana; 
de ily kétes s inkább csak analog basisra oda, azt határozván, hogy a jobbágyok ré- 

részemről követelésemet nem épiteném ak- s z ei (és nem része) a földesurak részeitől 

kor, mikor alapul tiszta törvényt és gya- (s nem részétől) különszakittassanak ki. 
korlatot birok , mert ezen §., ha jól fogom 
fel, csak a még ki nem hasitott, de bizo- 
nyos részesedés szerint birt földekről szól , 
a minőt több helyt tudok hazánkban. Tudok Szerk. jegyzetben hibáson áll „naponkint négyszer 

helyett maponkint egyszer.* sok helyt rétnyilakat, szántókat sat., me- 
lyeket a compossessorok évről-évre cse- 
rélve használnak; én azt hiszem, hogy a 
63 § az ilyenekről szól, s az ilyekről is 
csak azon esetben, ha birtokszabályozás- 
ról, vagy tagositásról van szó. 

Az erdők megosztása ettől különvált 
kérdés; a közlegelők megosztása szintén 
különvált, a mint a 60-dik §-ban láthatni, 
mely a tagositás kérdésével csak a lehe- 
töség esetében hozza kapcsolatba a lege- 
18-elkülönzést, és erdei haszonvételek kér- 
dését. 

Ezen kitérés után vizsgáljuk a legelő- 
elkülönzés kérdéseit. 

A jun. 21-iki nyiltparancs 40 §-a azt 

határozza, hogy az egy határbeli, eddig 

közösen használt legelőkből az 1848 előtt 
divatozott szokáshoz képest, a 
volt földesurak részei a jobbágyok részei- 

től elkülönözve hasittatnak ki. A felosztás 

rendszerint mindkét félre nézve a részökre 

ezen nyiltparancs értelmében ugyanazon 

határban tulajdoni joggal fenmarat föld- 

birtok területének arányához képpest; a 

volt jobbágyokra nézvepedig az ezen nyilt- 

parancs elvei szerint tulajdonukká válóösz- 

röl és bővebben meg fogjuk ismerni. Egymás- 
sal bizalmasan és öszintén társalogván , tartós 
és állandó barátságokat fogunk itten kötni, 

Öreg és ifju, szegény és gazdag kerülni 
fogja e város erkölcs és egészség-rontó-ivó há- 

zait; igen, föleg az ifjak az ő jellemőket oly 

veszélyesen metélyező kártya, s más szerencse 

asztalokat: hanem ezek helyett sietni fog min- 
denki e helyre, hogy itt szabad óráit a nemes 
társalgás és hasznos olvasmányok által okosan 
és gyönyörködtetve tölthesse el. 

A jó könyvekből meg fogjuk tanulni, mikint 
nem a durva szegletesség, nem az ököljog, s 

egymást lekiabáló harsány orditozás, hanem az 
igazság szeliden hasogató és gyöző fegyverei- 
vel kell egymássali társalgásinkban, vitatkozá- 
sinkban az ellen véleményüekkel szembe-szál- 
lanunk : egymással vitatkoznunk, de 
nem czivakodnuunk; 

Szelid lelkületünket kiviszszük az idegenek 
közé is. Azokkal is tudni fogunk nemesen bán- 
ni, feléjök szeretettel közeledni, öket tisztelni 
és becsülni; miket ök is látva, kegyelettel fog- 
nak irányunkban érezni és gondolkodni; mert 
a mivelt és jó sziv előtt minden emberi sziv 
önkénytelenül meghajlik. 

Midön szivünket eként nemesitendjük, ön- 
ként fel fog ébredni bennünk a vágy, hogy 
lelkünket is igyekezzünk mivelni, mert 
a mivelt és jó szívben, nemcsak a szeretet és 
tisztelet lakozik örömest, hanem ő e felett még 
a lelket is az igazság és ismerelek keresésére 
inditja. Ennek a casinonak pedig éppen az a kat kezökben. 
végczélja, hogy segédeszközöket szolgáltasson 
lelkünknek az igazság és ismeretek keresésé- 
ben, megszerzésében. Itt a különbféle folyó- 
iratokból és könyvekből megtanuljuk, hogy mi 
történik minden nap az egész világon, de az 

események felett nem okoskodunk, nem politi- 
zálunk. Nem, mert a népek és nemzetek oly 

cse 
— 

szes földbirtokuk arányához képpest, oly 

módon történik, hogy az illető határban 
jobbágyokkal ellátott egykori földesurak 
részére, a községi legelőknek legalább is 
negyedrésze teljes tulajdonképp fenma- 
radjon. 

Látható, hogy ezen § csakis a földesur 
s jobbágy közti osztályra vonatkozik, de 
nem szól oly helységekről, hol jobbágyok 
nem voltak, a milyen szinte az összes Szász- 

föld, s a Székelyföld nagy része. Ús nem 
szól oly helyről, hol jobbágyos és jobbágy- 
talan compossessoratus van ! 

Mielőtt azonban ez utóbbiakra szálla- 
nánk, fejtegessük az előbbit. 

Ezután a vezér elvek lőnek megállit- 
va egész átalányban: az osztályok átvet- 

ményeit, s azokat megvizsgálván . ug 

alá terjesztést érdemel 2 küldemény, nem 

érdemel 1. A II. borvidékről megérdemel há- 

rom küldemény,nemérdemelhat. A III. bor- 

vidékről megérdemli mind a nyolcz külde- 

li 31 féle bor, nem érdemli 21 féle. Meg- 

részint mivel üvegeik a rendezéskor eltör- 

A 40 §-t áttekintve, s tárgyát megfon- 
tolva, látjuk, hogy a földesuri rész , ajob- 

rendeltetik a közlegelőkből kiadattatni. De 
kérdéssé válik, hogy különszakittatik e ki 
az összes jobbágyi rész, és külön az tsz- 

más mellett ? 
Én ugy látom, s ugy hiszem , hogy a 

törvényhozás az utóbbi kérdésnek felel 
meg, azért tette a „részeitt többes szót 

Dózsa D. 

Sajtóhiba.: Lapunk, közelebbi száma főczikke ala 

A gazdászati és ipar - kiállitás feltűnőbb 
tárgyai. 

IV. 

A borászati biráló szakosztály 
jelentése. 

A szakosztály, munkája egyszerüsitése 
és gyorsitása végett alosztályokra oszlolt , 
a küldeményeket földfekvésileg és más 

fenforgó viszonyoknál fogva rokon hat vi- 
déki csoportra osztályozta , mindegyik 

csoport megvizsgálását külön osztályra biz- 
ta azon utasitásitássál : hogy azok a közös 

osztályüléselé bocsátásra érdemes és nem 

érdemes borokat egyiránt indokolva jelől- 
jék ki, s jelentéseiket annak idejében ter- 
jesszék az öszszes osztályülés elé. 

A meghatározott borvidékek ezek: 1) 

Szilágyság, II. két Küküllő melléke, III. 

Küküllő és Maros köze Csombordig, IV. 
Maros mente Csombodtól Alvinczig, V. 
Alvincztől a Maros kifolyásáig, VI. Ara- 

hetett; ilyen volt a czelnai és bábolnai 

megnyugtatása tekintetéből kijelentendő- 
nek lát. 

Ezen alosztályi munkálatok eredmé- 
nyeit jegyző a közosztályi ülés elé ter- 
jesztvén, következő alapelvek iránt lön 
közmegállapodás. 

1. Csak az e végre ajánlott borok le- 
hetnek a közosztály ülés birálata tárgyai. 

2. Elébb az ugyanazon évi borok ha- 
sonlitatnak együtt, azután különböző éviek 
egymással. 

3. Két fő borosztály állitatik meg, fejér 

és piros vagy veres; az elsőben három al- 
osztály: szinbór, aszszuszőlőbor, máslás; 
mint a két fő osztálybéli bor izlési és fo- 

gyasztási cathegoriára oszlik u. m. asztali 
és csemege (dessert) féle borok cathego- 
riájára. A szakosztály az asztali borok ne- 
ve alatt azokat érti, a melyeket a fogyasztók 
többsége édes és savanyu vizzel vegyit: a 

ket rendesen vegyitetlenül iszik s készi- 
tésükhez több mesterség járul, a minők p. 

szuszőlő borok, fojtva készültek sat. 
4. A jó fejér bór ismertető jegye iül meg- 

állitá a szakosztály (idős borok forogván 

fenn) a verhenyős és aranyszinü, ujabbak- 

vagy veresboroknál a rubintpiros szint, — 

mindkétfélénél az erőt vagy szeszességet, 

kellemes izt, tisztaságot, főként pedig a vé- 

konyságot és zamatosságot. — 

5. A kitünő borokat I-ső ranguaknak, 

az ezutániakat II-od ranguaknak nevezte, 

az elsőranguak legkitünőbbjeit részint ezüst 

részint bronzéremmel vagy dicsérő okle- 

véllel, a II-od ranguakat egyszerű elisme- 

rő oklevéllel halározta kitüntetendőknek. 

6. Fejér, piros, máslás, aszszuszőlő és 

más különös fajtáju szőlökből készült bo- 

rok a hasonló természetüekkel lönek egy- 

behasonlitva. nyos szék egy része, Kolozs és Torda- 
megyék, Besztercze vidék. 

sokféle, s egymással rendesen ellentétes érde- 

keit kiegyenlitni , azokat öszhangzatban tudni 

tartani , huzamosabb tanulás, mélyebb tudo- 

mány kivántatik, mint a milyennel mi dicse- 

kedhetünk. S a mi legjobb, nem is bizták azt mi 

reánk. E helyett inkább azt fogjuk tanulmányoz- 
ni, hogy az emberek micsoda javitásokat talál- 

tak fel a nevelés és tanitás rendszerében, a ke- 

reskedésben , kézi-mesterségekben, selyemte- 

nyésztésben , földmivelésben , kertészetben s 

több effélékben. 

Ezeket a ki itt elolvassa, megtanulja, nem- 

csak magának fogja megtartani, hanem aá casi- 

no falain kivül el fogja beszéleni másoknak is, 

s igy az ismeretek világa mind tovább-tovább 

terjedvén, végre még azok is, kik most egy s 
más előitélet, fösvénység és gyáva félelemből, 

nem akartak a többséggel kezet fogni, meg 

fognak a casino nemes és üdvös czeljáról győ- 

zödni, melynek midőn megpenditettük , még a 

nevétől is annyira megborzadtak, s fel fognak 

hagyni azon előitélettel, mintha az ujságokat 

és könyveket csak a papoknak és uraknak volna 

szükséges olvasni. 
Uraim! higyjék el, hogy semmire nézt se 

dönthetetlenebb az a költői igazság: „Nem 
ugy van most mint volt régen,4* mint a hirla- 
pok és könyvek mostani sorsára nézve. Ma már 
a tudósok nagyobb része a népnek ir és dolgo- 
zik népszerű könyveket. Ma a könyveken, hála 
az égnek! nem a könyvtári molyok rágódnak, 
hanem az értelmes népek milliói forgatják azo- 

Ma a bölcs uralkodók, s köztük a mi Felsé- 
ges véd-Urunk Ferencz József Császárunk 
és Királyunk is, a legnagyobb városoktól a leg- 
kisebb falukig az iskolák és egyetemek mellé 
virágzó könyvtárakat csatoltatnak. Az irók, a 
könyv-kiadó társulatok p. o. az angol biblia-tár- 

mcmem.mm 

7. A birálat alegujabbak, tehát az 1856- 
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latet szüntelen azon törik fejöket, mikint lehet- 
ne a könyveket oly olcsó áron adni, hogy azo- 

kat még a legszegenyebb községek is magok- 

nak megszérezhessék Sőt sok helyekre még 

ajándékba is küldenék könyveköt és ujságokat, 
csak hogy a józan magyar nép kedvet kapjon 

az olvasáshoz. Igy küldöttek nekünk több ma- 

gyarhoni testvéreink e nyáron sok szép és hasz- 
nos olvasó-könyvet. Igy küld a „Szent-István- 

Társulal minden bukovinai magyar falunak in- 

gyen hirlapokat. 
Ma már ritka valamire való magyar helység 

Magyar- és Erdélyországban, hol a régi deres 

helyébe a falu háza mellé községi könyvtárakat 

nem állitottak. Ma még a földmives is ujságot 

tesz — midőn a mezőre megyen, — a kenyér 

és szalonna mellé tarisznyájába, mert megta- 

nulta, hogy neki nemcsak teste hanem lelke is 

van , tehát annak is tápot kell nyujtania. Es en- 

nek ugy is kell lenni, ha azt akarjuk , hogy az 

előrehaladó nemzetek által össze ne tiportas- 

sunk. Ha hajdan nemzetünk a fegyver által tel- 

te magát világhirüvé: értse meg a kor intő szó- 

zatát ma is, lépjen tüzlélekkel a müveltség te- 

rére, ott igyekezzék hervadatlan babérokat sze- 

rezni magának. 

Évezred látta hirben, 
Népünket a harczok terén, 

Nem szablya ád most hir-nevet, 
Egy feltörő tűzlélek 
Száz harczosnál többet tehet. 

Kitörve tollal, észszel 
Emeljük a magyar nevét, 
Hogy miveltség hire 
Felváltaná a fegyverét. 

Dóőzsa. 

ki borokkal kezdődött, s a hoszszason és 
szigoru lelkiismerettséggel folytatott mun- 

ték a nekik osztályozott vidék borkülde- kálat im ez eredményt adta. 

Ezüst éremre méltónak találta az osz- 

jött ki, hogy az I. borvidékről közbirálat tály az 1856-ki csombordi (rizling bort.) Ki- 

állitó b. Kemény István és az 1855-ki la- 

pádi piros bort, (kiállitó gr. Mikó I mre 

excja,) az elsőt szép szine, kedves ize és 

határozott szinbor accentusáért, mindket- 

mény. A IV. borvidékről mind a tiz külde-töt pedig, mint oly nemü borokat, melyek 
mény. Az V. borvidékről megérdemli nyolez hivatva vannak hazai bortermelésünkben 
nem érdemel kilencz. Összesen megérdem- uj időszakot kezdeni és borral való activ 

külkereskedésre utatis törni, már mostolyak 
jegyzendő, hogy nehány jeles küldemény, levén, hogy velők a külföldi borpiaczokon 

bizvást meg lehet jelenünk. A bizottság ug 
tek, részint eltévedtek, birálat alá nem jö- véli, hoagy bortermelésünk akkor válik or- 

szágos lontosságu gazdasági iparággá mi- 

bágyi résztől egészen különszakasztva egyik küldemény; mit a bizottság a küldök[dőn nem csak a magunk, hanem a mivelt 

külföld inye szerénti bort is képesek leszünk 
és pedig nagy mértékben előállitani, s ez 
uton ama tömérdek pénznek, mit különböző 
czikkekért, külföld tölünk kivisz, legalább 
egy részét hozzánk ismét visszaszivárogtat- 

hatjuk. 
II. bronzéremre méltónak itélte az osz- 

tály: a) a gerendi aszszuszőlő bort 1846- 
ról rendkivüli czukrossággal és erővel pá- 
rosult szép sziniért; (kiállitó gróf Kemény 
Sámuel) b) a miriszlói válogatva szedett és 
szemelt szölőből készült bort 1855-ről, 
melyet ize, szine , zamatossága és 
vékonysága egyiránt ugy ajánl, mint az 
okszerű borkezelés mintáját; (kiállitó az 
erdélyi gazdasági egyesület:) c) a czelnait 
1841-ről (kiállitó gróf Teleki Domokos: d) 
a bogácsit 1846-ról (kiállitó Reissenberger 
Vilmos N. Szebenből) e) a ezelnait 1855- 
ről (kiállitó Biasini Ferencz.) A három utol- 

csemege bor név alatt pedig azokat, melye- sót szintugy ajánlatos szin, sok erő és kel- 

lemes iz emelték a többiek fölé. 
III. Dicsérő oklevélre méltónak itélte 

o. a muskotályok, máslások, pirosak, asz- az osztály a következő borokat : 
1. A czelnai hazai muskotályból készült 

bort1853-ról (kiállitó gr. Teleki Domokos). 
2. Fugadi piccolo-muskotály bort 1856-ról 
(kiállitó b. Bánfy Ferenczné). 3. Lapádi ki- 

nál a gyöngy és szalmaszin sárgát, a piros rályszőlő bort 1855-ről (kiállitó a gazda- 
sági-egyesület). 4. Tordai asszuszőlő bort 

1846-ról (kiállitó Biasini Domokos). 5. Gi- 
rókuti 1841-ről (kiállitó gróf Kemény Sá- 
muel). 6. Ozdi 1848-ról (kiállitó b. Kemény 

Ferencz excja). 7. Zilahi piros 1855-ről 
(kiállitó Kiss Károlyné). 8. Bessenyői (llei- 
dendorf) bort 1853-ról (kiállitó Hofgrael 
János Beszterczéről). Végre 

IV. Elismerő oklevéllel kitüntetendők- 
nek itélte az osztály a következendő 11. 
rangu borokat : 

aa) A lapádi és olábszilvási borokat 
1855 és 36-ról (kiállitó gr. Mikó exja.) 

bb) Czelnai máslás 1855-ről (kiállitó gr. 

Teleki Domokos.) cc) Özdit 1855-ről, (ki- 

uraim! miydnyájok érzelmét tolmácsolom, Ra 

azt kivánom : „Ádjon Isten e nyelvvédő , sziv- 

képző, lélekemelő intézetnek mentől számosabb 

hiv tagokat. Tartsa fenn ebben a rendet, békét, 

öszinte barátságot és szeretetet, Éljen és virá- 

gozzék ez egylel, még csak egy pár igaz ma- 

gyar fog élni e városban, s nöttön-növö fénye 

ferjeszszen igaz világosságot e honban élő test- 

véreink számára. 
Mi, kiket ez egylet megalapitásával önök 

bizalma megtisztelt volt, igyekeztünk megfe- 

lelni e szép bizalomnak. Mennyit tettünk rövid 

idő alatt, az önök előtt tudva vagyon. Mi min- 

den lépésünkről jegyzőkönyvileg számolunk. 

Meglehet, nem feleltünk meg önök várakozásai- 

nak,de higyjék el, buzgalmunk nem hiányzolt. 

Még egyszer, uraim! kivánjuk egy sziv és 

lélekkel, „éljen és viruljon az egylet örökön- 

örökké. slonám 

1D0UÁk. 
Székely fösvénység. 

B. L. uram Cs. . ba kapujában ülvén, kér- 

di töle egy ott elmenö uracsos asszony : 

Leli-e még a hideg, Lajos uram ? 

urusságot! 
Kell arra egy garas árra 

krajczár árra bors. 

pálinka, s egy 

bors helyett hagyma ? 
Ha kjed ugy akarja, Lajos uram, hát jó les 
Igy aztán meggyógyulok-e? o 

Hát — ha nem használ, nem is árt! 
Midőn tehát ma a legelső magyar olvasó- 

sulatok, Magyarhonban a „Szent-István-Társu- egyletet ünnepélyesen megnyitjuk,
 ugy hiszem, 

igen bizony; csináljon kjed nekem valami 

Nem volna-e jó a pálinka helyett eczet , s 
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állitó báró Kemény Ferencz exája) dd) 
Leppendit 1855-ről (kiállitógazdasági egye- 
sület.) ee)- Borjumálit 1855-ről Kolozsvártt, 
(kiállitó WolfT gyógyszerész ) I.) Rózsamá- 
lit 1848-ról (kiállitó Biasini Domokos.) 

Megjegyzendőnek látja még az osztály 
azt, hogy nem erdélyi borvidékekről egy- 
be hasonlitás végett helybeli kereskedőink 
egyike által kiállitott négy féle borral a 
mijobb boraink nem hátrányosan verse- 
nyeztek; valamint más felől sajnálatát fe- 
jezki a felett, hogy a felső Küküllő vidéki 
és Nyárád melléki sok jó bort termő falvak 
értelmes gazdaközönsége sem most, sem 
más tárlatok alkalmával borait ismertetni 
érdekében állónak nem találta. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZES 
Goöttinga. Novemb. 28-án, 1856.— 

Mióta a K. Közlöny, Erdélyhon lakóinak 
nélkülözhetetlen házibarátja, itt külföldön is 
felkeres, ugy tetszik, mintha az egész 
haza közelebb jótt volna; de e képzelődé- 
si csalódásnak helyes alapja lehet; mert 
egy hazai lap szükségképp a nemzet életé- 
nek levén képviselője , melyből a nemzet 
munkásságát figyelemmnl kisérhetjük; tö- 
rekedésein, előhaladásain örvendhetünk; 
midőn lelkünk ezen vágyai kielégittetnek, 
külföldön is mintegy a haza közelében érez- 
zük magunkat. S minthogy a társadalmi sza- 
bályok is megkivánják , hogy a szives- 
séget szivességgel viszonozzuk, most már 
a t. szerkesztő ur felhivása is arra indit , 
hogy a kölcsönös látogatást a K. Közlöny- 
nek legalább levél által visszaadjam. 

Egyetemtől, miről irhatnék először 
méltóbban , mint éppen magáról az egye- 
temről? Miután azonban az itteni egyetem 
alapittatása, fejlődése, szóval multja a K. 
Közlöny olvasói előtt ismertetve van, tu- 
dósitásommal annak jelen állására kell szo- 
ritkoznom. A rendes, és rendkivüli taná- 
rok száma a theologiai, orvosi, jog és 
philosophiai tudományokban összesen 107, 
a tanulóké 700 körül jár, kik közöl egy- 
nehányan a tengeren tuli világ-részből evez- 
tek ide, hogy élet-hajójok számára a gőz- 
erőt megszerezzék. A tanárok és tanulók 
számát összehasonlitva, gondolni lehet, 
hogy az előadásoknál egy tanárhoz kevés 
hallgató jut; a miért megtörténik, hogy né- 
melyek tanitási hajlamuknál fogva a ,tres 
faciunt collegium szabályhoz betü szerint 
nem ragaszkodva, egynek is szivesek felol- 
vasást tartani. Ez azonban csak azon szak- 
tanárokkal történik meg, kiknek felolva sá- 
si tárgyuk iránt atanulók közöl kevesen bir- 
nak vonzalmat. Az előadások okt. 20-ik óta 
tartanak, s a mennyiben rövid itt létem 
óta meggyőződhettem , a tuományok min- 
denik ágában jeles tehetségü tanárok van- 
nak, a mi már magáhban helyes mértéke 
valamely egyetemjó hirnevének. Ezen ki- 
vül, habár még nem is mondhatom ép- 
pen tapasztalásból, a göltingai egyetem- 
nek magyar ifjakra nézve némely előnyei 
vannak; ezek közt legfőbb az, hogy a né- 

met nyelvet itt tisztábban beszélik, mint 
Poroszországban, s igy az előadások meg- 
érihetésénél nem kell annyi akadálylyal 
küzdeni. Továbbá az egyetemi jeles könyv- 
tár használhatásán kivül a könyv-szerzés- 
rej nézve egy igen czélszerü mód van gya- 
korlatban, t. i. a tanárok több példányban 
meglevő könyveiket összegyüjtvén, nyil- 
vános árverezés ulján eladják. Éppen az 
elmult heteken tartolt az árverezés, me- 

lyet miis szorgalmatosan meglátoga ttunk , 
s habár a mintegy 6000 számu könyv 
közt a tudományok jelen kifejleltségét te- 
kintve, üresnek nevezhető is volt elég, mind- 
azáltal különösen a philophusok tudomá- 
nyos szomjuk kielégitletéseért a classikus 
müvek forrásából jóizüen meritheltek. És 
minő áron? Erre nézve csak azt hozom 
fel, hogy egy barátom három porosz tal- 
léron csak nem egy kis könyvtárt állított 
magának, s ha az ily árverezésen antidua- 
riusok nem jelennének meg, féláron a leg- 
jobb müveket meg lehetne szerezni. A mi 
végre az élet-módot illeti, erről majd több 
tapasztalás után jobban beszélhetünk. 

Midőn az előadások hallgatására egy- 

nehány tanárnál jelentém magamat, fetünt, 
mily érdekkel kérdezősködnek a hazai vi- 
szonyokról, kereskedés, ipar- vasútról , 
meg Erdélyhonunk hegyeinek magasságá- 
ról; kérdezték, mily távol van még Nagy- 
váradtól Erdély, s megmondám , hogy a 
valódi távolságot hazánk nagyainak mükö- 
dése nem sokára megröviditi. 

Végül szükségesnek látom a szemnek, 
az emberi testszerkezete megbecsülhetet- 
len ajándékának , egy ujabban felfedezett 
tulajdonságát közölni, melyet közelebbről 
olvastám. New-Yorkban az utczán egy 
holttestet találván két orvos, a halott fe- 
jét, minthogy az azon levő törés gyilko- 
lásra mutatott, szorosabb vizsgálat alá vet- 
te. S miután a halott szemeit, látidegeit 
atropbin oldattal nedvesitették, mely szer 
hatása következtében a szempillák felnyil- 
tak, a szemtekén, nagyóti üveggel vizs- 
gálván, egy homályos képet veltek ész- 
re, de a melyen mégis egy emberi alak 
világos öltönyben és egy ködarab-forma 
kivehető volt. *) E kép a szemek nedvhár- 
tyájára (retina) mint valamely daguerreo- 
type táblákra be volt nyomódva, s az or- 
vosok állitása szerint, ha a látidegeket 
nem érinték, tisztábban kivehették volna 
az emberi arcz vonásait is, mely nem le- 
hetett más, mint a gyilkos Képe, s azon 
ködarab gonosz tettnek eszköze. 

F. Józsel. 
A m. madarasi járásból. Most 

van folyásában a kebelbeli helv. h. v. me- 
gyék átvizsgálása. Derék esperesünk, a tu- 
dományos férfiu, a legkedvesebb szónok, 
az erélyes pap, a szilárd számoltató, Pé- 
terfi József, ur mindenütt jelen van, s tudo- 
mánya dús tárházából azon az elragadó 
előadáson, mely ajkairól oly kedves, avval 
a lelket rázó, bünt ostorozó és erényt ma- 
gasztaló erélyes hanggal, oly papi méltó- 
ság teljesen –a minőt sokan keresnek, de 
a melyet még se nyerhet meg mindenki, az 
ő felvigyázata és gondnoki karjai alatt illő 
egyhbázok cathedrájában a mennyei kövel 
igéineklhirdetéséből ki nem fárad, abban nem 
lankad. Annyi egyházban mindenik hallga- 
tónak előre kiszámitott beszédet kitartana! 
Rögtönözni, a körülményekhez, a helység 

szokásaihoz, a lakósak felfogásához al- 
kalmazott beszédeket ki tudna még előte- 
remteni! Én csak egy ily papi szónoklatát 
hallhattam M.-Bándon, november 25., a mint 
ott keresztülutaztam. Előbb gyönyörd, al- 
kalomszerü beszédet tartot a helybeli lel- 
kész, Agyagási Lajos ur, a kit ezen a vidé- 
ken sokan ismerünk. Tudjuk, hogy ő jó pap. 
lelkes szónok; s igy az itteni hivek derék 
szónoklatokhoz szoktak, mégis midőn a szó- 
székbe az esperes ur föllépett, éppen azon 
apostoli tartással, melyet mi a gyermek- 
korból még nem feledtünk, s a körülmé- 
nyekhez és helység viszonyaihoz mért szo- 
noklatát elkezdte, az egyház kebele, melyen 
végig néztem, hallgatag, valami szokatlan 
innepélyes csendű lön, mindenki csupa fül 
és szem vela el volt ragadtalva a hallgatóság 
midőn el kezdett fönségesen beszélni.... 
Miről? Minthogy M.-Bándnak 1/, nemes, a 
nemességről, s megértettette, kézzel fog- 
hatólag megmagyarázta: hogy az az őse- 
inkről maradt nemesség — idők változása 
alá van vetve. De a valódi nemesség, mely 
a tudományok megszerzésében, a becsüle- 
tességben, a jellem feddhetetlenség,ében a 
sziv tisztaságában és a munkásságban áll, 
nincs változás alá velve, s minden időben 
megőrzi az ember méltóságát, s megmenti, 
a vég-nyomortól. A mai, mint a jovendőbeli 
nemes levélnek kiérdemlésére a legtöké- 
letesebb utasitás. S mily átadással hallgat- 
tak az ajkairól szétáradó szónoklatra a be- 
gyük hivek! Csak ily elragadó beszédek 
szerteszét, és mi mindnyájan megtérünk! 
Leghelyesebb felfogás ez a n. t. esperes 
urtól, hogy igy körbejárván, a hiveket ok- 
tatja, tanitja, idomitja, buzditja. Apostoli 
cselekedet! 

Uraim! mi mind elhagyjuk a bünt, s az 
erény zászlója alá esküszünk! Út a z ó. 

Sz. Somlyó, nov. 20. 1857. — 
Mikor a szilágyi ember bemegy Szilágy- 

*) Naplónk hozta már ezen érdekes tárgyat, 
mely azóta vitatás alá esett. Szerk. 

Somlyó városába, már a Buda-fogadónál 
F. Szopor mellett rá tér a jól kövszett 
uj utra. Ha kérded, ki teremti e szép mü- 
vet, hol eddig térdig-érő sárban birkoz- 
tak a lovak az üres szekérrel? Kalaplevé- 
vVe emliitk a cs. k. kerületi főnök mlgos. 
Grois Gusztáv ur nevét. 

Ha betérünk a vásosba A piacz 
teresitve ... kikövezve.. .. Ez ismét az ő 
műve. — Áldja meg a teremtő az ily főnö- 
köt... a ki zajtalanul boldogitja kerületét. 

A város végén megállapodva, térjünk 
be a szépen bekeritelt gyümolcsfa-iskolába. 
A szép lelkü város polgármester. 
Erő s István ur kerittette be csinos kerités- 
sel, s még sokat szándékszik tenni, a mit 
élőszóval megis igért — E faiskola a t. 
járás-főnöknek kedvencz szórakozó helye. 
A csemeték öntözhetésére , egy bővizü 
k kutat készitte ett. . . egy bált rendezvén 
e czélra, ... A földet a fegyenczek rigo- 
lozzák, kiknek a börtön lege helyett , igen 
jól fog ez a kis szórakozás. Unalom he- 
lyett nemesen töltik az időt .. .. használ- 
nak a hazának is, tanulnak is. E faiskolában 
már 700-on felül van vad-csemete.. .. 
eteknek igazgatójuk, respective, édes apjuk, 
t. Reisz György ur sóhivatalnok , — a ki igen 
nagy örömét leli abban: hogy ismeretei- 
vel édes hazánknak használhasson. 

A legközelebbi tavaszra szüksége lecnd 
800 alma, és 900 körte oltó-ágacskákra. 
Remélem , hogy gazd. egyletünk buz- 
gó titkára, t, Nagy Ferencz ur, gondosko- 
dándik . . e ritka szorgalmu igazgató igye- 
kezetét előmozditani. 

Örömmel irhatom meg a t. szerk. ur- 
nak, – hogy a sarmasági nagy szőlőhe- 
gyel a bérnök ur úgy megmiveltette most 
télire, hogy még én is kalapot emeltem 
előtte; meg is érdemelte. 

A novemb. 20 ki, nagy népes hetivá- 
sáron: A tisztabúza köble 5 fr. — 5 fr. 12 
kr.; kétszeres, 3 fr. — 3 fr. 12 kr.; rozs, 
2 fr.2 fr. 24 kr.; ó-tengeri, 4 fr.--4 
fr. 30 kr.; zab, 1 fr.—1 fr. 20 kr. pen- 
gőben. Árpa, alakor nem volt.— Egy sze- 
kér fa 2 fr. széna szekere 5 fr. - Kövér- 
sertés 10 fr, rideg-sertés 20 fr. Egy pár 
okör 120 fr. egy tehén, fejős 42 fr. IIus- 
nak fontja 4849 kr., melyből 4 kr. jöve- 
dék (fogyasztási adó) *Ay kr. pedig útké- 
szitési-pénztárba foly. Sertéshús 10 kr, 
100 fő káposzta 4 fr. Egyjuh-gyapju 48 kr. 

Girókuti. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
* Kolozsvári tanár dr. Lenhossek ur, ki je- 

lenleg Párisban mulat a magyar gazdasági-egy- 
let részére két kalászt küldött azon buzából, 
melyet az egyiplomi mumia koporsójában talált 
buzamagból termesztett Mallet ur. 

* A „Kronst. Ztg" igy ír: „Jelentettük 
volt, hogy grófszéchenyi a „Kolozsvári Köz- 
löny" egész évi folyamára előfizetett. E hirt a 
, Magyar Futár meghazudtolja. — Meglehet, 
hógy kikerülte gyelmünket, de mi nem veltük 
észre, hogy a „M. Futár"-ban hasonlót olvas- 
tunk volna. Annyi bizonyos, hogy lapunk egész 
évi folyama megrendelteteti a nemes gróf ne- 
vére, valamint minden más magyar lap. 

* A „Pesti Napló"t dec. 10-diki száma már 
Kemény Zsigmond szerkesztése alatt jelent 
meg. E lap 10-diki és 11-diki számának tár- 
czájában Benedek József, Hunfalvy János és 
Greguss Gyula tiltakoztak Humboldt „Kos- 
mos"-ának Miksics általi forditása ellen, mivel 
Miksics ur ez eddigi fordítás által nem mutatott 
elég készültséget egy ily világhirü munkának 
átültetésére irodalmunkba. 

* Bulyovszky Lilla assz. a „Hölgyfutár- 
ban közlött mutatványok után, a melyek kül- 
földön is forditásban megjelentek, többek báto- 
ritására elhatározta „Uti N aplóját" egész 
terjedelmében közrebocsátani. A munka két kö- 
telben fog megjelenni; előfizetési ára vidékre 
2 frt p. p. „Azon meglepő szíves fogadtatás- 
irja a szerző felhivásában; — „azon ritka figye- 
lem, melyet irányomban oly irók, mint Dumas, 
Jules Janin, Lecomte, és a németországi iroda- 
lom több jeles képviselője volt szives tanusitni, 
azon barátság, melyben egy Rachel, Liszt és 
több előkelő művészi kör részesite, valamint 
egy részről kimondhatlanörömmel győzött meg 
arról, hogy hazám iránt mindenütt kitünő tisz- 
telet és rokonszenv nyilatkozik : ugy más rész- 
ről némi biztositék arra , hogy könyvem nem 
lesz egészen érdektelen és tartalmatlan, és vég- 
re, hogy harmadfélhavi utam alatt én is tettem 
arra valamit, hogy hazámról külföldön tisztább 
fogalmak terjedjenek.4 stb. 

=A Napkelet szerkesztője Vahot Imre ur 

szives volt szerkesztőségünkhez is gyönyörü 
mümellékletét „„A Hunyadi ház diadalinnepe 
czim alatt megküldeni, e nagyszerü és szépfel- 
fogásu historiai képet festelte olajba Vizkeleti 
Béla, köre metszelle Kollarz F., s nyomatott 
Bécsben. Szerkesztő ezen mümellékletével ked- 
ves meglepetést okozhatott minden előfizetőjé- 
nek, miután ezen kép maga megéri a Napkelet 
egész évi előfizetési öszvegét. 

=Gyász hir. Radnótfáy Sámuelné, szü- 
letett Lészai Katalin, 40-ik évében Pesten átszen- 
derült egy csendesebb életre. Egyike volt öazon 
erényes nőknek , kik ritka önmegtagadással 
mindig másokért , legkevesebbet magokért él- 
nek. E magasztos erényt a nehéz megpróbálta- 
tások, a hosszas fájdalmak se birták megingat- 
ni. Példa nélküli kitüréssel szenvedte, csak 
hogy körülte lévői ne szenvedjenek. Páratlan 
szivjóságát nem vitle magával a boldogabb ha- 
zába, itt hagyta gyermekeinek örökségül, 
hogy dicsőült anyjok szép erényét tovább foly- 
tassák. Béke poraira ! 

* Dr. Öroszhegyi Józsa ur szives meg- 
keresése folytán tudatjuk, hogy szemben állitása 
szerint, némely „elhamarkodott nyilatkozatok- 
kal,f6 a melyek sSzervényi vegytanára 
vonatkoznak, addig is, mig munkáját valaki a tudományhoz illő modorban alaposan megbirál- 
ja, s talán magát saját alapon igazolandja, az őt gyöngédtelenül érdeklő közleményeket felfüg- 
gesztetni sze 

*Bekü rkesztőségünkhez : Nép- tanitól ve, szekeszti és kiadja Szebe- rényi ,harmadik kötet, V. füzet. Gyulán, nyomatott Réthy Lipót gyorssajtóján. 2712334 
lap. 
= (Elismerés) A válaszúli járásba ke- 

belezett alsó-esküllői birtokombeli egy kalan- 
gya szénámat, idei julius 26-dik napján, az er- 
délyi kölcsönös jég- és túzkármentő-társulati 
igazgatóságságnál biztositoltam ;s november 
14-dik napjára virradólag porig égelt; — mely 
káromat az igazgatóság november 26-dik nap- 
ján egészen kifizette. 

Mit a derék intézet nagy hitele, lelkes elnö- 
kei, érdemes igazgatói , jó érzésü választottjai, 
üdvös és nemes tettök kitüntetésére hálás elis- 
meréssel viseltelem nyilvánitani. 

Papp Zsigmond s. k, 

KÜLFÖLD. 
– A ,„Presse felfüggesztése Pá- 

risban rendkivüli sensatiót ébreszt, s a je- 
len pillanatban annál nagyobbat, mert sem- 
mi jelentékeny esemény nem von- 
hatja el attól a közfigyelmet. Áz uj föszer- 
kesztő Peyrat-tól aláirt czikk, mely a 
császár fenyitő kezét magára voná, Car- 
not és Goudchaux ellen van intézve, 
a kik, mint tudva van, az esküt nem tették le, 
s azt vizsgálja, vajjon ezen eljárásuk a 
democrata párt ohájtásaival és érdekeivel 
megegyez-e. A czikk annyiban gerjeszt 
főleg érdeket, mert abban a republikánu- 
sok nagy része gondolkodásmódját látják 
kifejezve. A „moniteuri kárhoztatás ind- 
okaiban a császárnak van fentartva az a 
jog, hogy magát az igazi democratia kép- 
viselőnek tartsa , s mint ilyen a munkás 
osztályok védőjének szerepét, viselje, a 
melyet tőle a nem igazi democraták önér- 
dekökben el akarnak rabolni. a 

–Az angol alsóház dec. 4-ki ülésé- 
ben a kártalanitási bill meglöngsza- 
vazva. – A Nápolyban befogatott mér- 
nökök ügyében Palmerston lord kije- 
lenté, hogy semmi ok sincs a beavatkozás- 
ra; továbbá az Amsztriávali alkudozást 
egy Raguzából Alexandriába vezetendő távirati vonal iránt még bé nem végzelt- 
nek nyilvánitá. A kinc stár-kanczel- 
1ár maga is megtartatni kivántaa régi bank- törvényt; csupán a megszoritásoktóli föl- mentést igényelt oly pénzügyi vál válságok alkalmával, minő jelenleg létezik. 

A dec. 8-ki alsóházi ülésben Russel 
lord, - miután Milnes interpellált, – a Ná- 
polyban elfogottak ügyére vonatkozó ira- 
tok előterjesztését inditványozta , a mit 
Palmerston megis igért. — A korona 
Havelock tábornoknak évi járulékul 
1000 fontot inditványoz. — A miniszterek 
megemlitik, hogy bizonytalan hir szerint 
Outram tbnok megsebesült, ésLuckn ó- 
ba erősités érkezett. A felsőházban Ellen- 
borough, Canning ellen az angol-in- 
diai sajtó korlátozása végett kikel. Canning 
védelmét Granville lord velte át.. 
– A Dunafejedelemségekből 

azon fontos tudósitás jő, hogy a buku- 
resti diván a nemzetközi bizottmánynak 
beadta azon emlékiratát, mely a Mol 
va- Oláhország ujjászervezése tár 



általa kifejezett ohajtásokat foglalja magá- 
ban; azonban a bizoltmány megtagadta ezen 

okirat elfogadását azért, mivel az formai- 
lag és lényegileg eltér a diván azon jogkö- 
rétől, melyet a párisi congressus kiszabott. 

A moldovai diván egyik közelebbi 
ülésében az urbéri ügyet tárgyalandónak 
nyilvánitotta. A mult napokban ezt mon- 

dá egy paraszt követ: „Mi oly kevéssé 
értjük mind azt, mit önök művelnek, hogy 
mi az önök kivánságára halálos itéletünket 
is képesek volnánk aláirni. De ha az igy 
megy, egyszerre csak nem fognak önök 
minket helyeinken látni.4" Egy másik pe- 
dig ezt mondta: „,Mi aláirjuk önöknek, a 
mit önök akarnak, de majd meglátjuk , 
hogy önök is alá fogják-e irni, a mit mi 
akarunk." A diván ugyan már korábban 
elfogadta felkiáltás által, hogy az osztály 
előjogok megszüntetnek, de a paraszt kö- 
vetek az elmélettől a gyakorlathoz akar- 
nak átmenni. 

A porta Szerbia irányában is erőkö- 
dik magát ugy tartani, mintha ő volna fő- 
ur a háznál. Mind azt vitatja, hogy neki jo- 
ga van a szerb összeesküvők elleni törvé- 
nyes eljárást megvizsgálni s az itéletet 
előbb szentesiteni, mielőtt ez végrehajtat- 
nék, de mi időközben mint tudva van már 
megtörtént. E nézetében a portát Orosz 
és Francziaország támogatják, s ezek 
befolyásának tulajdonitható föleg, hogy a 
porta egy külön biztost küldött Belgrádba, 
ki az ott folyt vizsgálat iránt magának fel- 

HIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A szászvárosi (Broos)-megyei cs. k. törv. 
szék f. é. nov. 20-ról 4302 sz. a felhivia Vára- 
di Eleket ellene Szerecsek Krisztinának tarto- 
zó 60 eft. iránt inditott kereset védelmire. Tár- 
gyalása 1858 január 23-án d. e 9-kor. Részire 
Kirendelt ügyvéd Dr. Seyfried Eduárd. 

A k.-fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
novemb. 16 ról 3840 sz. a. tudatja, hogy Za- 
echariás Mária özv. Pattantyus Emmanuelné : 
elfoglalt b. bocsárdi birtokát a Neyhard S..-nak 
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világositást szerzend és erről Konstantiná- 
polyba jelentést teend. 

UJ POSTA 

— A dunai fejedelemség kér- 
dése elvégre még is csak el akar dőlni, s 
rendes, hogy éppen magok a divánok len- 
nének az eldöntők azon Európának büsz- 
kén oda vetett végzésök áltai, mely szerint 
fenyegetőzve jelenték ki a csodálkozó vi- 
lág hatalmainak, hogy hasztalan minden 
alkudozás, vitatkozás, minden Al-Dunát 
renddel boldogitni akarás, hacsak a kiván) 
külföldi örökös fejedelmet nekik meg nem 
adják. S éppen e tény az, a mitől remélhet- 
ni a keleti háboru ezen szomoru hagyomá- 
nyának vég-elválási pontra jutását. A „Ze- 
ité szerint ugyan is Bécsbe Stambulból azon 
tudósitás érkezett, miszerint a franczia ka- 
binet Thouvenel urat megbizta, beszél- 
nérá a portát, hogy a fejedelemsé- 
gekbeli divánokat zárja be s erre 
nézve a párisi szerződést aláirt hatalmak 
követeivel lépjen egyetértésbe. A párisi 
császári kabinet nem kétli azt, hogy a por- 
ta, mely a divánokat fermánjával egybe- 
hivta, arra is jogosulva van, hogy egy ily 
fermánnal s egyetértőleg ama szerződés 
aláiróval, a divánülések bezárását is ki- 
mondja. A főpatronus, Francziaország, ki- 
vánná tehát a rövid vig fársángután a hosz- 
szu böjtöt, kijelentvén ezáltal, hogy az ed- 
dig követett uton semmi kiegyezkedést nem 
remél. 

—- A dec. 3-ki némel szövetséggyü- 
lési ülésben, Baden előterjeszté a keh- 
li hidtárgyábani egyeséget a franczia kor- 
mánynyal. A szövetséggyülés elhatározá a 
katonai bizottmány véleményét kérni ki. 
— A franczia félhivatalos lapok czá- 

folgatják ugyan a lyoni forrongások- 
ról közlött hireket, de szavaikat éppen is 
csak félkivatalos lapi hitelességgel birók- 
nak mondják, s hogy más helyeken is némi 
aggodalmak vannak, mutatja azon hivatalos 

rendelet, melyet Aveyron-megye főnöke 
St. Cyprien-községben közbirré tett, s 
melyben az van mondva, hogy a nép a 
csendőröket már többször sértegette. 

—– Párisban remélik, hogy a „La 
Pre ss e't uj évre kegyelmet nyer. Hirlik, 
hogy a franczia sajtótörvényben a közel jö- 
vöben változás történik. (?) Stambulból azon 
tudósitás érkezett, hogy Resid pasa és 
Thouvenel koözött kiengesztelődés tör- 
tént. - Rómában történendő reformokról 
hallgatnak, de a franczia kormány iránti 
viszony a legjobb. - A „Moniteur" jelenti, 
hogy az orosz-török ázsiai határ sza- 
bályozását tárgyazó végokmány f. hó 5-én 
Stambulban aláiratott. – 

Páris, dec. 8. A nagyhatalmak együtt- 
leg a dunai fejedelemségek kérdésében 
egyesültek. Az europai biztosok dec. 25-én 
utaznak el a fejedelemségekből. 

Chinából jelentik, hogy a pekingi ud- 
var Oroszországból azon föld visszaadását 
kivánja, melyet ez Mandzsuországban és 

London, dec. 8. A parlament hét- 

főn valószinüleg elnapoltatik. A király- 
nő Osborneba érkezett. Lyons admirál e 

hó 4-ről jelenti Maltából: Havelock tá- 
bornokot nagy tömegek fogták körül 300 
ágyuval; segélyerőt kapott. Nagy ütköze- 
tek történtek. Sir Collin Campbell okt. 
28-án hagyta el Cawnporét, haderővel 
Lukno fölmentésére menvén. 

London, dec. 9. Az alsóház éji ülésé- 
ben Hea dl a mnak a társasági bankok mel- 
letti billje 118 szavazattal 47 ellenében el- 
vettetett. A jóváhagyási bill harmadszor ol- 
vastatott fol. A Havelock tábornok szá- 
mára határozott 1000 font sterl. évdíjt fiai 
is örökli. 

NYILT POSTA. 
Zandirhámra előfizettek: Az iróhoz: 

mgr. Kornizs Zsigmondné, Rinsmaul- 
Horvát Emilia grófné egy-egy péld. Pinsz- 
kéri Ferencz ur négy példány. M. Hou- 
chard József ur ivén Houchard József 
sóbányanagy, Györfi János plébános, Sza- 
bó Károly tanuló, Hochik Károly urak, 
egy-egy péld. Albert János ur ivén Nagy 
Józset ur 1 p. tordai kaszinó 1 p. Békéssy 
ur ivén Sándor János ur 1 példány. 

Sajtóhibák. E lapok 159 sz. 614 1. 1-ső has. 25 
sorb. kór szellemének helyett olv. kor szellemének. 4-ik 
has. pronz hely. olv. bronz. A 645 1. 4-ik has. 44. so- 
rában meggyiltatása hely. meggyilkoltatása. A 646-dik 
lap 2-ik has. 20 sorában: politika főnegója, helyett fő 
rugója. ; 

Bécsi börze. december 10-dikén. Erd. urbé- 
ri papir 778/,. Magyar urbéri papir 781/,. Nem- 
zeti kölcsön 83. Arany darabja 4 fr. 551/, kr. 
Ezüst 83/,. 

az Amur folyó mellett elfoglalt. Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

Az uj-egyházi cs. k. járás-hivatal mint törv.d. e. 10 kor a helyszinén köz árverésen eladják. sek béadandók 1858 márt. 1-jéig. Tárgyalása 
szék f. é. nov. 17-ről 3726 sz. a. tudatja, hogy 
Keserü Farkas elfoglalt szász-ivánfalvi udvar- 
házát Szalló József és Fülöp György kérelmire, 

: A m -vásárhely-megyei cs. k. törv. szék f. 
é. nov. 24-ről 6817 sz. a. csődöt hirdet m.-vá- 
Sárhelyi kereskedő Papp László öszszes va- 

május 1-jén d. e. 9-kor. 
A kolozsvár megyei cs. k. törv. szék f. é. 

nov. 13-ról 10,628 sz.a. tudatja, hogy 1) Zabo- 
1858 január 18-án és február 18-án d. e. 10-kor gyonára. A követelések beadandók 1858 márt. lay Lászlónak oláb-ujfalvi és szucsági birtoka 
a hely szinén köz árverésen eladják. 1-sőéig tömeg gondozó ügyvéd Nagy Zsigmond 

A m.-madarasi cs. k. járás-hivatal minttörv. ellen. 
szék f. é. nov. 27-ről 1905 sz. a. felhivja távol- 
levő Kovács Sándort, mint f, é május 30-án 
elhalt id Kovács Ferencz örökösét, adja be örök- 
ségi nyilatkozatát egy év alatt 

A b.-hunyadi cs. k. járás-hivatal mint törv.[16-ról 26 5 sz. a. tudalja, hogy Veres 
szék f. é okt. 19-ről 316 sz. a. tudatja, hogy 
Kulcsár György elfoglalt magyaró-kereki 71 

: Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A zilah-megyei cs. k. [törv. szék f. é. nov. 
e 

jnencznek és Bideskérti Anna Rettegi Samu- 
elnének alsó-szopori birtoka után 333 eft. 20kr. 

tartozó 3000 eft. erejéig, 1858 február 5-dikén számu házát 2 d. földdel, Roska Gligor kérelmi- a felső-szopori után 1284 eft. 502/, kr kárp 

és márt.9 kén d e. 9-korköz-árverésen eladják. I re f. é decemb. 19-én és 1858 január 19-kén [töke és járuléka van utalványozva. A követelé- 

MAGÁN HIRDETÉSEK. 
104) 

cmcz; 

1856-ki ta- 

vaszi növé- 

nyekből. 

Dr. 

tező gyártmányokat = eddig utol nem ért vala 
CSS egyszersmind mindennemü FÜRDÖŐKNÉL is nagy sikerrel hasznalható. ZEgy kisérlet mindenkit meggyőzend 

s r. Borchardt növényszappanja használatát min 

1/ pakéta 

40 kr. p. p. 

ben, s mindazok által , 
mét megvétetni 

Egy tégely 
növény- 

hajkenőcs 

50 kr. p. p. 

NÖvV 

BORCHARDT 

NÖTU-SZAlbaNoa, 
A Dr. Borchardt cs. kir. legf. szabadalm. növény szappanja tiszteletre méltó orvosok és magán személyek hite- 

les s dicsérő bizonyitványai szerint, a legjobbnak s leghatásosabbnak van elismerve, s minden ilynemü jelenleg lé-zett szabadalmazott czik- 

! a jellemző és sajátsaggá hatása által elvitázbatlanúl sokkal felülmuljajkeknek már évek óla mes- 
szilárdult jó hirneve majd- 

k 
lömbféle utánkészités ek dennapi szükséggé teendi z. 

Er. Suin de Eoutemard 

Dr. Suin de Boutemard-nak megtisztitott s tökéletesen alkalmas anyagokból öszszeszerkesztett illatos fog-pastája, 
elismert czélszerüségnél fogva, a fogak s foghus legbiztosb tisztitása- s épentartására, sokkal kellemetesb módon és 

gyorsabban tisztitván, mint a sok különféle fog.porok, mindinkább növekvő elismerésre talált a legtasasabb körök 

kik azt csak egyszer is megkisérlék, minden esetre mindenkor különös clöszeretettel fog is- 

: 
Dr. SUIN de BOUTEMAI D 

Dr. HHARTUNG 

ÉNY-HAJKENŐCSE 
és 

OCHINAHÉJ-OLAJA. 

Cs. k. legf. szabadalommal, s a porosz és bajor k. legf. jóváhagyással. 

után 500 eft. 15 kr, kárp tőke 31 eft. 172/ kr. 
kamalt. 2) ifj Biró Pálnak ajtoni és rödi birtoka 
után 1612 eft 201/, kr. kárp. töke 282 eft. 92/. 
kr. kamat 3) Mihocsa Mária özv. Szabó Imréné 
és M hocsa Ágnes özv. Kolosi Farkasné jogo- 
sitoltjának Csia Eleknek, magy. fülpösi és idecs- 
pataki bir tokuk után 386 eft. 8 kr. kárp. töke 
70 eft. 411/, kr. kamat hátralék van utalványoz- 
va A követelések beadandók 1858 febr. 14-elg. 

Tárgyalása ápril. 16-kán d. e. 9-kor 

343) a—3 
Haszonbéri hirdetés, 
mely szerinthirrététetik, hogy b. Bánfly Zsig- 

Egy eredeti 
bepecsételt 

pakéta ára 

24 kr. p. p. 
Óóvás. 

nem naponkint 

s hamisitásokat = id 

. a bel- s külföldön oly 
nagy becsben álló czik- 
keink tisztelt fogyaszt 

hirdetett 

vnkre is : ' 

Dr. BORCHARDT 
(növény-szappan), 

(fog-pasta), 

Egy üveg 
Dr. HARTUKG 

Chinahéj chinahéj-olaj és növény- 
olaj lTajkenőcs), 

50 kr. p. P ugy nemkülömben illetó 

Miután az itt megneve- 

Helő: azért sziveskedjenek 

szintugy azoknak többszot 
1del bepakoltati 

módjára, valamint e ne 

helyi egyedüli letétemé 

mond urnak K. Fejérvár mellett eső Galdtői bir- 
toka, a Bekai praediummal együtlt 1558 24-dik 
áprilistől kezdve négy évre haszonbérbe adan- 
dő. A birtok mennyiségét, s feltételeket lehet lát- 
ni , s iránta egyezkedni Tövisen t Árkosi Lajos 
ügyvéd urral,ugy Kolozsvárott a tulajdonossal. 

(S14 3y 
Eladó részjószágok. 

Értekezhetni azok felől 1858. februar. 1-ső 

napján tul túlajdonos gróf Teleky Miklóssal Ko- 

hozsvártt. 1: Kozárvár Dézs mellett, 2. Dézsen 

szőlő , és rét. 3. Záprotz 4. Ketsed Szilváson. 

5 Igriczelen erdőrész. 6. Fels) Lunkoj, Szelis- 

ó tye a volt Zaránd megyében. 7. Almasel a volt 

fiunyad-megyében. 8. Épring, Szeredahely mel- 

lett. 9. Balástelke Medgyes mellett 10. pézsfal- 

Ván 11. Zágozban erdő részek. 12. Sárd , Szent- 

Lőrincz, a volt Maros-Székbeu 13. Vajában , 80 : 

mosdon, Csókában, erdő-részek. 14. Ders, a volt 

Udvarhely Székben. 15. Kolozsvárt, a b. Király- 

utczában a 36-ik számu emeletes-ház. 6. Ma- 

rosvásárhelyt, a Poklos utczában 524-ik számu 

emeletes ház, kerttel, és szölő-részszel egyült. 

C315) (1-3) 

Gy. és fia Medgyesen 

s 

nyeseink firmájára – csa- 

A Dr. Hartung féle szabadalmazott hajnövesztöszerek megkülönböztetik magokat bebizonyult kitűnő tulajdonsá Hatkozások kikerülése vé- bálya megnyitásával kilátás 

gaik s olcsó áruk által; tulhaladnak minden hasonló szereket, mint Macassar-, Lapugyokér-olaj) s többi hajolajok és sett — pontosan rigyeli 
kenőcsök, miután elvitázhatlanul a rationalis hajnöővesztőszerek körében biztosabb eredményü öszszetételek nem lé 
teznek, mint ezek, ugy hogy mind a két, hatásaikban egymást kölcsönösen kiegészitő Dr. Hartung féle hajnövesztő 
szerek jó lelkiismerettel ajáoltathatnak. Chinahéj olaja a hajnak fentartásra és szépitésre, és Dr. Hartung növény hajke- 
nöcse a hajnövet isméti fölélesztésére s élénkitésére, z — 

A fentebb elismert, hasznos voltuk és szilárdságuk által anynyira kedveltekké vált ezikkek CS a valódi minségérti jótallas mellet 

valamint az alább nevezett városok egyedüli helybeli letéteményeseinél, u. m. 
Kolozsvártt kapható egyedül Wolf János ur gyógyszertárában , ugy szintén Abrudbányán Ferenczy Mibály, B ed 

terczén Kelp Fr. és társa és Dietrich és Fleiseher, S zászvároson Spech C. gyógysz. Dév án Büchler A, Ebesfa lván Sehmiedt 
A., Szeben ben Zöhrer F., B rass ób an Sterner Fr. és Hoffman József, M. Vásárhel yt Fogarasi Demeter , SzászSebesben Weis- 
sörtel Fr, Kőhalomban Milacs Ed.F, Segesvárt Kisselbacher J. B, SzékelyÜdvarhelyt Kauncz J. A. gyógysz. Tordán 
velics György és Wolfi Gábor uraknál 

tisztelettel jelenti, hog zeged-temesvári vas- 
Matás levéti az Erdély és 

külföld közü nagyobb forgalomra , már két 
év 

óta fenálló szálitó üzletüket most széle- 

sebb alapokra fektette, hogy mindennemüű 
Med- 

gyest érintő, áruczikkek fölvételét és szállitását 

a lehető legolcsóbban eszközölhessék. 

Ezen kivül ugyan e czég ajánlja gazdagon 

ellátott fegyver-raktárát, a melyből 
mindennemü 

fegyverekkel szolgálhat Ferlach, 1 üttich és a 

bires prágai gyáros Lebeda A. V. 
készitményei 

szerint, valamint egyéb vadászathoz szükséges 

eszközeit is. 

Nyomatott az ev. ref. fötanoda nyomdájában. 


